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INGILIS DILINDO “HOME” KONSEPTININ
LINQVOPRAQMATIK XUSUSIYYOTLORI

Magalanin magsadi ingilis dilindo HOME (HOUSE) anlayislarini Gyronmak, nazordon kegirilon anlayislarin
ingilis kognitiv diinyagoriisiinda digor fundamental anlayislarla qarsiliqly slaQasini miiayyan etmakdir. Tadgigatin
maqsadlori asagidakilardir: ingilis lingvistik diinyagoriislorinda EV (home) anlayislarmmin tamsilinin spesifikliyini
miiayyan etmok, Azarbaycan dilinda danisanlarin lingvistik siiurunda ev mathumunun tomsilinin spesifikliyini askar
etmak. Miialliflor rezidentlorin lingvistik stiurunda ev anlayispun strukturunu miiayyon edir, miiasir AzZarbaycan
dil¢ilorinin _home/house) anlayislarmin sarhine yanasmalarimi miigayisa edirlor vo tadgiqatin elmi orijinallig
buradadir. Asagidaki naticalor asaslandirilir: HOME/HOUSE anlayislart monaca oxsardwr, ¢ox gqath qurulusa
malikdir.

20-ci asrin sonu — XXI asrin awallorinda kognitiv dil¢iliyin va lingvokulturologiyamin inkisafi bu elmlar
gar¢ivasinda frazeoloji fondun dyranilmasi iiciin yeni imkanlar agwr. Diinyamin lingvistik soKillorinin, anlayislarmin,
milli-madani stereotiplorinin frazeoloji materiallardan istifada etmakla tadgigi ¢ox samarali oldugunu siibut etdi ki,
bunu kifayat gadar elmi asarlor siibut edir. Diinyanin lingvistik sakillarinin torkib hissasi kimi diinyanin frazeoloji
sakillorinin oyranilmasi da dilcilik va madaniyyatsiinashigin, madoaniyyat dilgiliyinin, kognitiv dil¢iliyin inkisafina va
madaniyyatlorarast iinsiyyatla bagl problemlarin hallina miihiim téhfs veracokdir.

Acar sozlar: lingvopragmatik, lingvistika, konsepsiya, ev anlayisi, siiur

Giris

Dils kognitiv yanasma onun iglodilmasine insanin daxili diinyasinin inikast kimi deyil, hom do
otraf diinyanin insan siiuru vasitasi ilo dork olunmasinda dilin neco zomin yaratmasina nozar salmaga
imkan verir. Koqnitiv aragsdirmalar insan yaddasinda qeydo alinmis universal tocriibo vo milli
mentalitetin, onun dayar vo prioritetlorinin dorindon basa diisiilmasine yonolmisdir. Konseptlor
insanin otraf diinyan1 asas dorketmo vahidlori, yani goxdaracali, kollektiv siiurda bu vo ya digor dil
formasinda predmetlogmis moadoni-shamiyyatli, universal-milli saciyyali sosiopsixoloji toromalardir.

Aktualliq. Dil ger¢okliyin on qiidratli ifads vasitosidir, baxmayaraq ki, insan idrak va garsi-
ligh tesir prosesindo digor ifado vasitalorinden do ohomiyyatli doracods yararlanir. insan fikrinin
harakat etdiyi linqvistik diinya otraf diinya ilo koordinasiyada idrak prosesinin asasini togkil edir.
Mohz buna goro do dil elmi biliklori shato edon daha miikommoal deduktiv nazoriyyslor yaradir.
Konsept gergoklikdo boliinmaz ikitarafli vohdoti tomsil edir: o, bir torafdon, kognitiv sistemin
hissasi kimi, dildo obyektivlosorok dildonkonar diinyani konseptuallasma vo kateqoriyalagsmasini
yerina yetirir, digar torofdon, modoniyyst konstat: kimi iso etnik vo sosial xiisusiyyatlori 6ziindos
refleksiya edir. Diinyanin konseptual manzarasi dilds oks olunur, diinyanin konseptual manzarasinin
madani aspektlari da dil vahidlarinin semantik tahlili vasitasi ilo arasdirilir vo askar edilir.

Tadgiqat metodlari. Movzunun mozmununa uygun olaraq miiqayisali, linqvistik,tarixi vo

tosviri metodlardan istifads edilmisdir.

9sas tahlil

Ononovi olaraq miiasir dilgilikdo diskurs, semantik, {islubi vo pragmatik aspektlordon Gyranilir.
Diskursun pragmatik tahlilinin asasinda isa onun sosial cohatdon sortlonmis proses kimi nazardan
kegirilmosi dayanir. Bundan basqa, pragmatik aspekt dilxarici amillori - {insiyyat situasiyasini,
danisiq aktinin istirakg¢ilarini vo onlarin magsadini, status va tinsiyyat motivlarini ohato edir.
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Moatnin pragmatiklogmis formasi olan diskurs insanin subyektiv psixologiyasini oks etdirir va
buna gora do danisanla six baglidir. Diskurs praqmatik miistovids iinsiyyat istirak¢ilarinin qarsiligh
tosir sahasini tomsil edir. Diskursun pragmalingvistik arasdirilmasi motndo miisllifin istirakinin
xisusiyyatlorini, habels dinlayiciys tinvanlanmasi amilini nozora almalidir. Belaliklo, diskursun
pragmatik strukturunda ti¢ komponenti: 1) danisigda oks olunan real ger¢oklik;, 2) miiadllif
baslangici; 3) adresata miiraciat ayird edilmoalidir.

Pragmalingvistik tahlil, bir torafdon, miiallifin potensialinin askar edilmasina, yoni danisanin
0z soylominin predmet-mozmun tutumuna miinasibatine yonalmolidir. Digor torofdan, diskursun
yaranmasinda asas cohot onun dinlayans istigamatlonmasi, diskursun iinvanliliq amilidir ki, bunu da
T.A. Deyk “pragmatik kontekst” adlandirmag toklif edir [Error! Reference source not found.,
5.26].

Danisan nazords tutulan {insiyyat prosesinin ugurla tamamlanmasina pragmatik kontekstin
homin danisiq aktinin taloblorini tomin etdiyino omin oldugda hoyata kegira bilor, oks halda
kommunikativ ugursuzluq hadisosi bas tutacaqdir. Danisiq aktinin pragmatiklosmo daracasinin
baslica gostoricisi kimi danisanin dil kompetensiyasi, onun dil kimliyinin formalagmasi ¢ixis edir.

Diskursun pragmalingvistik todqiqi danisanin motndo miixtolif formalarda ifado olunmus
intensiyasinit inkar etmomolidir. Bu todgiqat isindo pragmatik tohlilin obyekti kimi ingilis dilinds
“ev” konseptinin reallasdig1 leksemlor va leksik ifadalor ¢ixis edir. Danisiq aktinin diskursiv tohlili
dilin igladilmasi, ideyalarin Gtiiriilmasi Vo inandirma va sosial-pragmatik aspektlo saciyyalonan “dil-
kognitiv-kommunikativ”’ modeli tomsil edir.

Bundan slavs, konseptlorin yaranma tabistinin insan tofokkiiriiniin miixtalif sahalorini shato
etdiyi kimi, konseptosfer do kompleks hadiso kimi, tofokkiiriin pragmatik reallasmasi kimi,
timumilikdo iso geyri-verbal tofokkiiriin varliginin siibutu kimi mdévcuddur [Error! Reference
source not found., s.158]. Diskursun pragmalingvistik aspektdon &yronilmosi danisiq aktina
kommunikantlarin sosial praktikasi kimi miiraciot etmayi talob edir. Bu ciir yanasmada diskursa
“dayarlar, sosial normalar va sartlorla” sosial faaliyyatin verballagsmis formasi kimi baxila bilar [5,
s.90]. Danisiq situasiyast vo kontekstlo, daha dogrusu, konsituasiya ilo bagli olan diskursa
pragmatik aspektdon yanasma talob edir ki, bu da konkret intensionalliga malik sdyloma taloffiiz,
referensiya vo predikasiyanin forglondirildiyi danisiq akti keyfiyystindo baxilmali oldugu ideyasini
Ono ¢ixarmis olur.

Metaforun semantik strukturu ikinci nominasiya aktinda islodilmis leksemin ilkin monasinin
yenilogsmis strukturu kimi miisyyon edilir. Leksik vo pragmatik kontekstlorlo miiqayisodo
komponentlarin ilkin torkibinin yenidon qruplasdirilmasi bas verir: potensial komponentlor
aktuallagdirilir, ziddiyyat toskil edon komponentlor konarlagdirilir. Aktuallasmis komponentlor
metaforiklosmanin osasin1 toskil edir. ilkin nominativ monada onlar konnotasiya sahasine,
metaforlagmis monada iso 6zok semlori keyfiyyotinds denotativ mozmuna daxil olurlar.

Konseptoloji yanasma g¢oargivasindo kommunikativ kompetensiya bacariglarinin birlosmasi
kimi baxilmalidir, birincisi, adresata arzu olunan tosiri gdostormak ti¢iin madoniyyat vahidlorinin
secilmoasi, ikincisi, bu madaniyyat vahidlorinin dilds adekvat ifado vasitolorini tapmaq lazimdir [5,
s.25]. Kommunikasiya prosesinds danisanin rolu matni lingvistik vo kontekst cohatdon tortib
etmokdon ibaratdir. Danisanin intensiyasi dinlayani deyilona miinasibatdo miiayyon fikri bildirmoya
Vo ya har hansi bir horokata sévgetmoakdon ibaratdir. Masalon, A.A.Leontiyev bu prosesds asagidaki
fazalar1 qeyd edir: a) motivasiya, b) danmisiq intensiyasimin formalasmasi;, c¢) daxili program-
lasdirma (séylamin sintaktik tortibati); d) programin reallasdirilmasi [4].

Leksik vahidlordon fargli olarag, konseptlor stiurun, mental leksikonun vahidlarini tomsil edir.
Konseptlarin osas xiisusiyyati digor konseptlorlo slagoliliyi, daha doagiqi, tocrid olunmamalaridir.
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Onlar konseptual sistemo daxil olan digar konseptlorlo six alagads faaliyyat gostarirlor. Qeyd edok
ki, miasir ingilis dilindo “ev” leksik-semantik sahasinin asasinda “home” konsepti dayanir.
Tadgiqatgilarmm EV “home” anlayisina olan sonsuz maragi onun insanin ekzistensial mahiyyatinda
osas movqeyi ilo yanasi, SOXS, AILO, DOSTLUQ, SEVGI, VOTON anlayslari ilo slagosi il izah
olunur. Konsepsiya diinyanin insanin siiurunda oks olunmasidir vo onun mozmunu miiayyan bir dilin
olamatlori ilo agilir [1, s. 73-78]. Y.S.Stepanovun ardinca biz anlayis1 “insan siiurunda madaniyyat
y1gin1”, sozii miisayiot edan ideyalar, biliklor vo assosiasiyalarin “baglamasi” kimi basa distirik [6, S.
575].

Todgigatin aktualligi insan stiurunda kainatin modellari kimi “ev”, “home/house” anlayislarinin
davamli shomiyyati vo miixtslif, xiisuson da Kritik vaziyyatlords evin monasinin axtarisi ilo baglidir.

Rupert Bruk “Osgar” seirindo home konseptini yaxsiligda (goodness), evds (home) va kondds
(the countryside) tocassiimiinii ustaligla tosvir etmisdir [2, s. 146]. Ev bir ingilis {i¢lin kainatin
morkoazidir. Ruhu isdon sonra buna can atir, sayahotlori zaman1 bunu xayal edir vo digar dayarlordan
daha c¢ox qiymeotlondirir. Ingilislor «Home, sweet home»- “Ev, sirin ev” deyirlor vo dosmallarda
vinyetlorls yazirlar: «There is no place like home»- “Ev kimi yer yoxdur” [3, s. 88]. Asagidaki atalar
sOzlari do onlarm ev kimi evo miistosna miinasibatini tasdiglayir: East or West, home is best; Home is
home though it be never so homely; Dry bread at home is better than roast meat abroad - evdon yaxsi
yer yoxdur. Ingilis evinin forqli xiisusiyyati onun rahathigidir.

Buna gora do hom 6ziiniiz, hom do yaxinlarimiz ii¢lin rahatliq yaratmaq lazimdir: to feel at
home — to feel relaxed, comfortable and happy; make yourself at home — you relax and feel
comfortable as if you were in your own home or in a very familiar situation; at home — you feel
relaxed; home and dry — to feel safe; a home from home — a place where you feel as comfortable as
you do in your own home; make somebody free of one’s house — kimisa qarsilamaq, evi ixtiyarina
vermoak; a home bird — someone who chooses to spend most of his time at home because he is
happiest there; hearth and home — home, especially a family house; safe as houses — secure, not
dangerous; at home ground — they feel confident and secure because they are in the area where they
work or live, or are doing something that is very familiar to them; give somebody etc. the run of the
house — give smb enough freedom, permission, to use one’s house as it was his own.

Basqa bir atalar s6zii melumdur: «An Englishman’s home is his castle»- "Ingilislorin evi onun
qgalasidir". Hoagigaton do evds iinsiyyatin miimkiin oldugu digar 6lkalordan forqli olaraq, britaniyalilar
evlarino ¢ox ciddi yanasir vo restoran vo ya kafedo goriismoyi istiin tuturlar [4, s. 117]. Tarkibinds
olan frazeoloji vahidlor

“home” va “house” komponentlari do “ugur” mikroetnokonseptini ifads edo bilor:

hit a home run — they do something what is very succesful; home in one — succesful in a first
attempt to reach, strike, find, classify; from the cabin to the White House — from humble and
obscure beginnings to a position of power, wealth and influence; bring down the house — the
audience claps and cheers loudly for a long time bacuse they liked the performance so much; keep a
good house — qonaglar1 gobul etmak yaxsidir; be home free — 1) to be able to succeed or get what
you want easily bacuase you have an advantage, 2) to have done the most difficult part of
something, so that the rest will be easy; pack the house — to attract a full audience , fill a theatre,
concert hall.

“Ev” makroetnokonseptinin birbaga komponenti “ailo” mikroetnokonseptidir.: bring home the
bacon — 1) to earn enough money for the family to live on, 2) in sport to win or do well; keep house
— ev saxlamagq; a broken home — a home or a family background in which parents are divorced or
separated; charity begins at home — one’s first care must be for one’s family, one cannot care for
others and neglect one’s family; hearth and home — a family house; keep the home fires burning —
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maintain in good order one’s family home, or a domestic or civil front, while awaiting the return of
those serving in the army; a stately home — a house formally, or still lived, in by the British nobility
and gentry, esp. those houses built on a lavish scale in extensive grounds which in recent years have
been opened to the public; a woman’s place is in the home — a woman’s role in life is to manage a
home and bring up children; the man/lady of the house — the householder of a family home;
master/mistress in one’s own house — in fact as well as in name, the head of one’s household, whose
decisions etc must be accepted. J. Paxmanin geyd etdiyi kimi, Avropa dillsrinds “privacy” sdzliniin
analoqu bels yoxdur. Bu s6z ingilislarin baggasi olan 6z ayrica evina sahib olmagini izah eds bilan,
ailalorini gorumag ve moxfiliyi qorumagq istoyidir. ingilislorden basqa heg bir xalq 6ziinii vatoni ilo
bu godar yaxindan taniya bilmaz (“house”) [5, s. 118-119]. The English country house asas yoldan
uzaqda yerlosir, 6zii haqqinda “qisqurmir” [6, s. 118], dovlatgiliyi simvollagdirir.[7, s. 155].

“Home” — Ingilislorin Voton anlayis1 qador sahib olduglari oziz mokan budur. “Home”- bura
sizin ailonizin yasadig1 yerdir, hom ds insanin 6ziinii rahat hiss etdiyi Xayali bir yer ola bilor: One’s
spiritual home — the place where one is, or thinks one could be, happiest; the country and its
inhabitants to which one feels a stranger attachment than to one’s own country, Go where he will, a
wise man is always at home — Agilli insan getdiyi yerde hamiso evdadir; Home is where the heart is
— Eviniz lirayinizin oldugu yerdir [1, s. 140].

Belolikls, todqigat gostorir ki, diinyanin ingilis frazeoloji monzorasindoki “ev” anlayisi
makroetnokonseptdir ki, o da 6z ndvbasindo “home” va “house” linqvokulturoloji anlayiglarini
oziindo comlogdirir vo bu anlayiglar 6z névbasinds mikroetnolara boliiniir: «family», «Fatherland»,
«house» u «building», «house», «audience» anlayiglari.

Natica.

Belaliklo, asagidaki naticalora golirik: miiasir elmdos anlayislara koqnitiv dilgilik, dil falsafasi va
semantika, linqvokulturologiya, regional dilgilik vo madoniyystloraras: iinsiyyst movgelarindon
baxilir. Konsepsiyalarm 6yranilmasi ham eyni lingvistik vo madani birliyin niimayandslori, hom do
miixtalif dillorin vo milli-modoni icmalarin niimayandalori arasinda daha yaxsi garsiliglt anlagma ti¢iin
zoruridir;  home konsepsiyasina hasr olunmus elmi iglorin tohlili gostorir ki, alimlor asagidaki
hadisalori geyd edirlor: a) atalar sozii vo frazeoloji vahidlarinin torkibinds ev soziiniin monasinin
konnotativ monalarin manimsanilmasi naticasinds vaton, dogma mongs vo valideynlorin yasayis yeri
anlayigina geniglonmoasi. Monanin genigslonmasi sema <ev - orazi - qosobo - yurd - vaton> marholali
aktuallasmasi zamani1 metonimlogmo hesabina bas verir; b) Ailo evinin modeli iyerarxikdir: modelin
fordin evindon comiyyatin evino gadar genislonmasi var; ¢c) HOME konsepsiyasmin sifahi hoyata
kegirilmasi il ingilis dilindaki atalar sdzlorinin say1 ¢oxdur.
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Tabarruk Jahangirli
LINGUOPRAGMATIC FEATURES OF THE CONCEPT "HOME" IN ENGLISH

The article aims to study the concepts HOME (HOUSE) in the English language, to identify
the interrelation of the concepts under review with other fundamental concepts in the English
cognitive worldviews. The research objectives are as follows: to identify the specificity of HOME
(HOUSE) concepts representation in the English linguistic worldviews, to reveal the specificity of
home concept representation in linguistic consciousness of the Azerbaijani speakers. The authors
identify the structure of the concept home in the linguistic consciousness residents, compare modern
Azerbaijan linguists’ approaches to interpreting the concepts HOME/HOUSE), and herein lies the
scientific originality of the research. The following conclusions are justified: the concepts
HOME/HOUSE are similar in meaning, they have a multi-layer structure.

The development of cognitive linguistics and linguoculturology at the end of the 20th —
beginning of the 21st centuries opens up new opportunities for studying the phraseological fund
within the framework of these sciences. The study of linguistic pictures of the world, concepts,
national and cultural stereotypes using phraseological material has proven to be very fruitful, as
evidenced by a sufficient number of scientific works. The study of phraseological pictures of the
world as an integral part of linguistic pictures of the world will also make a significant contribution
to the development of linguistic and cultural studies, cultural linguistics, cognitive linguistics and to
solving problems related to intercultural communication.

Key words: linguopragmatics, linguistics, concept, concept of home, consciousness
Tabappyk kaxanrupiau

JMHTBOITPATMATHYECKHUE OCOBEHHOCTH KOHIIEINTA «JIOM»
B AHI'JIMMCKOM SI3BIKE

ensto cratbu siBisieTcss u3ydeHue kouuentoB HOME (JIOM) B aHTImMiiCKOM S3BIKE,
BBISIBIICHHE B3aMMOCBSI3M  PAacCMaTPUBAaEMBIX KOHIIENITOB C JPYTHMH (YHIaMEHTAIbHBIMU
MOHATUSIMU B AHIVIMACKAX KOTHUTHBHBIX MHPOBO33PEHUSX. 3aJadll HWCCICAOBAHUS: BBISIBUTH
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cnenuduky pernpesenranuu konenta JJOM (HOUSE) B aHrmiicKiX TUHTBUCTHYECKUX KapTUHAX
MHUpA, BBIIBUTH CHEHU(PHUKY pENpe3eHTAllMd KOHIENTa JIOM B  S3BIKOBOM CO3HAaHWUU
a3zepOaliKaHOTOBOPSIILIUX JIOAEH. ABTOPBI BBIABIAIOT CTPYKTYpy KOHLENTa JOM B S3BIKOBOM
CO3HaHUM >KMUTEJEH, CpPaBHMUBAIOT MOJIXOJbl COBPEMEHHBIX a3epOalKaHCKUX JIMHIBUCTOB K
UHTepIpeTanny KoHuenta home/house), u B 3ToM 3akito4aeTcsi Hay4yHas HOBU3HA HCCIICIOBAHMSI.
OOocHOBaHBI ~CIEIyIOIIME BBIBOABI: MHOHATUS home/house cxoxu 1O CMBICTYy, HMEIOT
MHOI'OCIIOMHYIO CTPYKTYPY.

Pa3BuTHE KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTUKU U JIMHTBOKYJIBTYpOJIOrMHU B KOHIE XX — Havyane XXI
BEKa OTKPHIBACT HOBBIE BO3MOXKHOCTH H3yueHHs (pa3eosiornyeckoro (oHga B paMKax ITaHHBIX
HayK. Ou4eHb IUIOJOTBOPHBIM OKa3aJloOCh W3Y4YEHHME S3bIKOBBIX KapTUH MHpa, KOHLENTOB,
HallMOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIX ~ CTEPEOTHUIIOB  Ha  (Ppa3eojOrMueckoM  MaTepuane, O  4YeM
CBUJETENILCTBYET JOCTATOYHOE KOJIMYECTBO HAy4dHbIX pabor. M3yuenue ¢pazeonornyeckux,
KApTUH MHUpPA KaK HEOTBEMJIEMOM YacTH SI3bIKOBBIX KAPTHUH MHUPA TAKKE BHECET 3HAYMTEIbHBIN
BKJIAJ| B Pa3BUTHUE JIMHI'BOCTPAHOBEACHUS, TUHIBOKYJIBTYPOJIOIMHY, KOTHUTUBHON JIMHTBUCTUKH U B
pelieHue npoodaeM, CBA3aHHBIX ¢ MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIUEH.

KiaroueBble ci1oBa: JUHZ6ONpazmamuKa, JTUH26UCMUKA, KoOHyenm, Konyenm OOMG, CO3HAHUe.
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